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Convention which is not settled by negotiation shall be 
brought before the International. Court of Justice at the re­
quest and with the mutual consent of the States Parties to the 
dispute, save where the Parties to the dispute have agreed 
on some other form of settlement.

Article 20

1. Any State Party may propose an amendment or revision 
to the present Convention and file it with-the depositary. The 
Secretary-General of the United Nations shall thereupon com­
municate the proposed amendment or revision to the States 
Parties with a request that they notify him whether they 
favour a conference of States Parties for the purpose of con­
sidering and voting upon the proposal. In the event that at 
least one third of the States Parties favour such a conference, 
the Secretary-General shall convene the conference under the 
auspices of the United Nations, Any amendment or revision 
adopted by the majority of the States Parties present and 
voting at the conference shall be submitted to the General 
Assembly of the United Nations for approval.

2. Amendments or revisions shall- come into force when 
they have been approved by the General Assembly and ac­
cepted by a two-thirds majority of the States Parties, in ac­
cordance with their respective constitutional processes.

3. When amendments or revisions come into force, they 
shall be binding on those States Parties which have accepted 
them,' other States Parties still being bound by the provisions 
of the present Convention and any earlier amendment or re­
vision which they have accepted.

Article 21

A State Party may withdraw from the present Convention 
by written notification to the depositary. Such withdrawal 
shall take effect one year after the date of receipt of the noti­
fication by the depositary.

Article 22

The present Convention has been concluded in Arabic, Chi­
nese, English, French, Russian and Spanish, all texts being 
equally authentic.

Bekanntmachung 
zum Vertrag

zwischen der Deutschen Demokratischen Republik 
und der Republik Österreich 

über die Zusammenarbeit auf dem Gebiet 
des Umweltschutzes vom 24. Oktober 1985

vom 5. Mai 1988

Der Staatsrat der Deutschen Demokratischen Republik ra­
tifizierte den am 24. Oktober 1985 in Wien Unterzeichneten 
Vertrag zwischen der Deutschen Demokratischen Republik 
und der Republik Österreich über die Zusammenarbeit auf 
dem Gebiet des Umweltschutzes.

Der Vertrag wird gemäß seinem Artikel 7 am 1. Juli 1988 
in Kraft treten.

Er wird nachstehend veröffentlicht.

Berlin, den 5. Mai 1988

Der Sekretär des Staatsrates 
der Deutschen Demokratischen Republik

H. E i c h 1 e г

Vertrag
zwischen der Deutschen Demokratischen Republik 

und der Republik Österreich 
über die Zusammenarbeit auf dem 

Gebiet des Umweltschutzes

Die Deutsche Demokratische Republik und die Republik 
Österreich, in dem Wunsche, die Zusammenarbeit -zwischen 
den beiden Staaten auf dem Gebiet des Umweltschutzes zu 
fördern,

und entschlossen, entsprechend den Zielen und Grundsät­
zen, wie sie in den Resolutionen der im Jahre 1972 in Stock­
holm abgehaltenen Konferenz der Vereinten Nationen über 
die menschliche Umwelt und in der Schlußakte der Konfe­
renz über Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa (Hel­

sinki, 1975) festgehalten sind, für den bestmöglichen Schutz 
der Umwelt in den beiden Staaten zu sorgen,

sind übereingekommen, den folgenden Vertrag zu schlie­
ßen:

Artikel 1

Die Vertragsstaaten werden die Zusammenarbeit auf dem 
Gebiet des Umweltschutzes fördern und ihre Bestrebungen


